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ACCU GRASMAAIMACHINE
56189

WAARSCHUWING
  Lees alle veiligheidsvoorschriften en 

alle instructies. Het niet in acht nemen 
van de voorschriften en instructies kan 
een elektrische schok, brand en/of 
ernstig letsel tot gevolg hebben. Bewaar 
alle voorschriften en instructies voor 
toekomstig gebruik.

VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN
Volg bij gebruik van de machine altijd de bijgesloten 
veiligheids-voorschriften en onderstaande 
aanvullende veiligheidsvoorschriften nauwkeurig op.

In deze handleiding worden de volgende 
pictogrammen gebruikt:

  Gevaar voor lichamelijk letsel of 
materiële schade.

  Belangrijke informatie over het gebruik 
van de machine.

Op de machine zijn de volgende pictogrammen 
aangebracht:

  Gevaar voor lichamelijk letsel of materiële 
schade.

 
  Gevaar voor rondvliegende objecten.

  Gevaar voor letsel door scherpe messen.

  Gebruik geschikt gereedschap voor 
onderhoudswerkzaamheden.

  Houd omstanders uit de buurt van de 
machine.

  Verwijder de veiligheidssleutel als u 
de machine onbeheerd achterlaat of 
onderhoud uitvoert.

  Gebruik de machine niet bij neerslag.

  Zorg ervoor dat er geen personen, vooral 
kinderen, in de buurt zijn tijdens het 
maaien.

  Schakel de motor volledig uit voordat u 
de machine achterlaat.

   Houd handen en voeten uit de buurt van 
scherpe delen.

  Houd uw handen uit de directe omgeving 
van draaiende delen.

  Draag gehoorbescherming en een 
veiligheidsbril.

AANVULLENDE VEILIGHEIDS-
VOORSCHRIFTEN VOOR 
GRASMAAIMACHINES
• Het is niet toegestaan de machine te gebruiken 

voor het snoeien van struiken, heggen en 
heesters,  voor het maaien en versnipperen van 
klimplanten of het maaien van gazons op 
dakbeplantingen of te gebruiken in bloembakken. 
Het is ook niet toegestaan om de machine te 
gebruiken om boom- en hegafval te 
versnipperen, stofzuigen van trottoirs en het 
egaliseren van oneffen grond.

• De machine mag niet worden gebruikt door 
kinderen onder de 16 jaar, personen met 
beperkte fysieke, zintuiglijke of mentale 
vermogens of personen die niet bekend zijn met 
het gebruik van de machine.

• De machine mag niet worden gebruikt door 
personen die vermoeid zijn, onder invloed van 
alcohol, drugs en/of medicijnen.

• Draag stevige schoenen of laarzen om uw voeten 
te beschermen. Bedien de machine niet wanneer 
u blootsvoets of met open sandalen loopt.

• Draag een lange broek om uw benen te 
beschermen.

• Verwijder voordat u de machine in gebruik neemt 
stokken, stenen, draad en andere obstakels van 
het te maaien gebied.

• Controleer voor gebruik altijd de conditie van het 
snijmechanisme. Gebruik de machine niet als het 
snijmechanisme slijtage vertoont.

• Gebruik de machine nooit met een beschadigde 
beschermkap of ontbrekende veiligheids-
voorzieningen.

• Kantel de machine niet wanneer u de motor 
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inschakelt, tenzij dit noodzakelijk is voor het 
starten van de motor. Indien dit het geval is, 
kantel de machine dan niet meer dan 
noodzakelijk is en breng uitsluitend het deel van 
de machine omhoog dat van u af gericht is. Zorg 
ervoor dat beide handen zich in werkhouding 
bevinden alvorens de machine terug naar de 
grond te brengen.

• Maai nooit op en neer op een helling. Maai de 
helling altijd overdwars.

• Maai geen uiterst steile hellingen.
• Wees uiterst voorzichtig wanneer u zich achteruit 

verplaatst of wanneer u de machine naar u toe 
trekt.

• Til de machine nooit op of draag de machine 
nooit wanneer de motor draait.

• Voorkom dat het snijmechanisme tijdens gebruik 
in contact met harde voorwerpen komt.

• Indien de machine hevig begint te trillen of vast 
komt te zitten, schakel het dan onmiddellijk uit en 
controleer het op mogelijke schade.

• Schakel de machine uit en wacht tot het 
snijmechanisme volledig tot stilstand is gekomen 
voordat u de machine wegzet. Probeer nooit het 
snijmechanisme zelf tot stilstand te brengen.

• Verwijder de veiligheidssleutel uit de machine:
 - voor het verlaten van de machine;
 - voor het ontstoppen van de machine;
 -  voor het controleren of reinigen van de 

machine, of voor het verrichten van 
onderhoud aan de machine;

 -  na het in contact komen met een vreemd 
voorwerp. Controleer de machine onmiddellijk 
op schade en repareer indien nodig;

 -  wanneer de machine abnormaal begint te 
vibreren (controleer onmiddellijk).

AANVULLENDE VEILIGHEIDS-
VOORSCHRIFTEN VOOR OPLAADBARE 
APPARATEN
• Neem de accu’s uit de machine tijdens 

onderhoud en wanneer de machine voor een 
langere periode niet wordt gebruikt.

• Gebruik uitsluitend de voorgeschreven accu’s.

  WAARSCHUWING! Deze machine 
produceert tijdens gebruik een 
elektromagnetisch veld. Dit veld kan in 
bepaalde omstandigheden interfereren 
met actieve of passieve medische 
implantaten. Om het risico van ernstig of 
dodelijk letsel te verminderen, raden wij 
aan dat personen met medische 
implantaten hun arts en de fabrikant van 
het medische implantaat raadplegen 
alvorens dit apparaat te gebruiken.

ACCU’S
Voor deze machine heeft u 2 Hyundai 20 V li-ion 
accu’s nodig. Artikelnummer 56160.

BESCHRIJVING (FIG. A)
De grasmaaimachine is ontworpen voor het maaien 
van huishoudelijke grasvelden en gazons. Niet 
geschikt voor professioneel gebruik. 

1. Aan/uit-schakelaar
2. Veiligheidsschakelaar
3. Aan/uit-schakelaar
4. Bovenste deel duwbeugel
5. Snelspanklem bovenste duwbeugel
6. Onderste deel duwbeugel
7. Maaihoogteinstelling
8. Deksel accuruimte
9. Snelspanklem onderste duwbeugel

Inhoud verpakking
De verpakking bevat de volgende onderdelen:
• Grasmaaimachine
• Grasopvangbak
• Mulchingwig
• Handleiding
• Veiligheidsvoorschriften
• Garantie- en servicevoorwaarden

MONTAGE (FIG. B - E)

Montage van de onderste duwbeugel (fig. B)

Montage van de bovenste duwbeugel (fig. C)

Montage van de grasopvangbak (fig. D)
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Plaatsen van de accu’s (fig. A + F)
1. Open het deksel van de accuruimte (8).
2. Schuif de 2 accu’s de accuhouders tot dat deze 

worden vergrendeld/
3. Sluit het deksel van de accuruimte.
 
Verwijderen van de accu’s (fig. A + F) 
1. Open het deksel van de accuruimte (8).
2. Druk op  de ontgrendelknop van accu en trek de 

accu uit de houder.
3. Sluit het deksel van de accuruimte.

Plaatsen van de beveiligingssleutel (fig. A + H)

  De grasmaaimachine is voorzien van een 
beveiligingssleutel om onbedoeld starten 
te voorkomen. 

1. Open het deksel van de accuruimte (8).
2. Steek de sleutel in het slot en draai de sleutel tot 

deze is vergrendeld.

Ga in omgekeerde volgorde te werk om de sleutel te 
verwijderen 

  Steek de sleutel pas in het slot als met de 
werkzaamheden wordt gestart en neem 
de sleutel altijd uit het slot als de machine 
niet (ook voor korte tijd) wordt gebruikt.

Instellen van de maaihoogte (fig. G)

  De machine is voorzien van een centrale 
hoogteverstelling waarmee de 
gazonhoogte tussen 20 en 70 mm kan 
worden ingesteld.

1. Trek de hendel de hendel iets naar buiten.
2. Schuif de hendel in de gewenste positie.
3. Laat de hendel weer los.

In- en uitschakelen (fig. A)
1. Houd de veiligheidsschakelaar (2) ingedrukt.
2. Trek aan de aan/uit-schakelaar (1 of 3) om de 

motor te starten.
3. Laat de veiligheidsschakelaar los zodra de motor 

is gestart.
4. Laat de aan/uit-schakelaar los om de motor uit te 

schakelen.

  WAARSCHUWING! Na het loslaten van 
de aan/uit-schakelaar draait het mes nog 
even door. Wacht tot het mes volledig tot 
stilstand is gekomen voordat de machine 
wordt verplaatst of onderhoud wordt 
uitgevoerd.

Gebruik van de mulchingwig (fig. E)

  Met mulchingmaaien wordt het maaisel 
vermalen tot kleine deeltjes (mulch) die 
op het gazon achterblijven waarmee het 
gazon bemest wordt..

1. Verwijder de grasopvangbak en plaats de 
mulchingwig.

Tips voor het maaien
• De maaihoogte kan worden ingesteld tussen 20 

en 70 mm. Wij adviseren een gemiddelde 
maaihoogte van 40 mm voor een optimaal 
gazon.

• Als het gras te hoog is, raden we u aan om in 
meerdere stappen te maaien. Begin met de 
maximum maaihoogte en pas daarna in 2 of 3 
stappen de maaihoogte aan.

• Beweeg de grasmaaier iets langzamer zodat het 
gras beter kan worden verzameld.

• Als het gazon ongelijk is, raden we aan om op de 
hoogste stand te maaien.

• Maai geen gras dat te vochtig of nat is. De 
prestaties van de machine en de maaikwaliteit 
worden hierdoor negatief beïnvloed. Er bestaat 
ook gevaar voor een elektrische schok.

• Maai zoveel mogelijk in rechte banen en altijd 
met dezelfde hoogteinstelling. Laat de banen 
elkaar  enkele centimeters overlappen. 

REINIGING EN ONDERHOUD

  Regelmatige reiniging en onderhoud is 
essentieel voor langdurig, veilig en 
betrouwbaar gebruik van de machine. 
Reinig de machine na elk gebruik.

  Verwijder de beveiligingssleutel en de 
beide accu’s.

  Draag geschikte handschoenen.
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• Verwijder en leeg de grasopvangbak. Maak de 
grasopvangbak schoon met water en laat drogen.

• Verwijder grasresten, stof en vuil van de 
behuizing met een borstel.

• Maak de ventilatieopeningen schoon met een 
borstel, dit verbetert het koelvermogen en 
voorkomt oververhitting van de accu’s en de 
machine.

• Gebruik geen water om de machine te reinigen. 
Dit kan elektrische componenten beschadigen. 

• Gebruik nooit een hogedrukreiniger op uw 
machine te reinigen. 

• Gebruik geen chemicaliën, benzine of 
oplosmiddelen om schade aan de kunststof 
onderdelen te voorkomen. Veeg de machine af 
met een vochtige doek.

• Controleer regelmatig of alle schroeven, moeren 
en bouten goed vastzitten.

• Controleer of alle beveiligingen en afdekkingen 
correct zijn bevestigd en goed functioneren.

• Beschadigde of versleten onderdelen moeten 
worden vervangen door originele accessoires.

• Controleer de grasopvangbak regelmatig. Door 
een beschadiging in de grasopvangbak kunnen 
opgezogen voorwerpen worden uitgeworpen. Dit 
kan mogelijk letsel of schade veroorzaken.

Vervangen van het mes (fig. I)

  Verwijder de beveiligingssleutel en de 
beide accu’s.

  Draag geschikte handschoenen.

1. Verwijder de grasopvangbak.
2. Leg de machine op zijn zijkant. 
3. Voorkom dat het mes gaat draaien door het met 

een stuk hout te klemmen. 
4. Draai de bout los met een sleutel. 
5. Verwijder bout, ring en mes.
6. Leg een nieuw mes op de flens.
7. Plaats de ring en draai de schroef licht aan.
8. Klem het mes vast met het stuk hout en draai de 

bout vast.

Reparaties
Controleer de machine regelmatig op 
beschadigingen. Reparaties mogen alleen worden 
uitgevoerd door een erkend servicecentrum.

OPSLAG

  De handgreep kan worden neergeklapt 
om opslag en transport te 
vergemakkelijken..

• Verwijder de veiligheidssleutel en de accu’s uit 
de maaier voordat u deze opbergt.

• Bewaar de machine op een droge en vorstvrije 
plaats.

• Bewaar de accu’s en de machine apart (10-25 °C).
• Laad de accu’s op voordat u de machine in de 

winter opbergt.
• Houd de machine uit de buurt van rem-

vloeistoffen, benzine en petroleum producten, 
kruipolie, enz. Ze bevatten chemische stoffen die 
de kunststof onderdelen kunnen beschadigen of 
aantasten.

TECHNISCHE GEGEVENS
Netspanning V= 40
Vermogen W 650
Type accu V= 20
Toerental (onbelast) min-1 3.500
Maaibreedte cm 38
Maaihoogte mm 20-70
Diameter voorwiel cm 16
Diameter achterwiel cm 20
Inhoud grasopvangzak l 40
Geluidsvermogen LWA dB(A) 96
Gewicht  kg 13

 GARANTIE
  Voor de garantiebepalingen wordt 

verwezen naar de bijgevoegde 
garantievoorwaarden.
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 MILIEU
  Uw product, accessoires en verpakking 

moet worden gesorteerd voor milieu-
vriendelijke verwerking.

Uitsluitend voor EG-landen
Werp elektrisch gereedschap niet bij het huisvuil. 
Volgens de Europese Richtlijn 2002/96/EG 
voor Afgedankte Elektrische en Elektronische 
Apparatuur en de implementatie ervan in 
nationaal recht moet niet langer te gebruiken 
elektrisch gereedschap gescheiden worden 
verzameld en op een milieuvriendelijke wijze 
worden verwerkt.

Wijzigingen voorbehouden; specificaties kunnen 
zonder opgave van redenen worden gewijzigd. 
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RECHARGEABLE LAWN 
MOWER
56189

WARNING
  Read all safety warnings and all 

instructions. Failure to follow the 
warnings and instructions may result in 
electric shock, fire and/or serious injury. 
Save all warnings and instructions for 
future reference.

SAFETY WARNINGS
When using the machine, always observe the 
enclosed safety warnings as well as the additional 
safety warnings.

The following symbols are used throughout this 
manual:

  Denotes risk of personal injury or 
damage to the machine.

  Important information about the use of 
the machine.

The following pictograms are shown on the 
appliance:

  Danger of personal injury or material 
damage.

 
  Danger of flying objects.

  Risk of injury from sharp blades.

  Use suitable tools for maintenance work.

  Keep bystanders away from the machine.

  Remove the security key when leaving 
the machine unattended or performing 
maintenance.

  Do not use the machine when it is 
raining.

  Make sure that no persons, especially 
children, are nearby when mowing.

  Shut off the engine completely before 
leaving the machine.

   Keep hands and feet away from sharp 
parts.

  Keep hands away from rotating parts.

  Wear hearing protection and safety 
glasses.

ADDITIONAL SAFETY INSTRUCTIONS FOR 
LAWN MOWERS
• It is prohibited to use the machine for trimming 

bushes, hedges and shrubs, for mowing and 
shredding climbing plants or for mowing lawns on 
roof plants or for use in flower boxes. It is also 
prohibited to use the machine to shred tree and 
hedge debris, vacuum sidewalks and level 
uneven ground.

• The machine must not be used by children under 
the age of 16, persons with reduced physical, 
sensory or mental capabilities or persons 
unfamiliar with the use of the machine.

• The machine must not be used by people who 
are tired, under the influence of alcohol, drugs 
and/or medicines.

• Wear sturdy shoes or boots to protect your feet. 
Do not operate the machine when barefoot or in 
open sandals.

• Wear long pants to protect your legs.
• Before using the machine, remove sticks, stones, 

wire and other obstructions from the mowing area.
• Always check the condition of the cutting 

mechanism before use. Do not use the machine 
if the cutting mechanism shows wear.

• Never operate the machine with a damaged 
guard or missing safety devices.

• Do not tip the machine when turning the engine 
on unless it is necessary to start the engine. If so, 
do not tilt the machine more than necessary and 
raise only the part of the machine that faces 
away from you. Make sure both hands are in the 
working position before returning the machine to 
the ground.

• Never mow up and down a slope. Always mow 
across the slope.

• Do not mow extremely steep slopes.
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• Use extreme caution when reversing or pulling 
the machine towards you.

• Never lift or carry the machine with the engine 
running.

• Do not allow the cutter to come into contact with 
hard objects during use.

• If the machine starts to vibrate violently or gets 
stuck, switch it off immediately and check it for 
possible damage.

• Switch off the machine and wait for the cutter to 
come to a complete stop before putting the 
machine down. Never try to stop the cutting 
mechanism yourself.

• Remove the safety key from the machine:
 - before leaving the machine;
 - for unblocking the machine;
 - for checking or cleaning the machine, or for 

carrying out maintenance on the machine;
 - after coming into contact with a foreign object. 

Immediately check the machine for damage 
and repair if necessary;

 - when the machine starts to vibrate abnormally 
(check immediately).

ADDITIONAL SAFETY INSTRUCTIONS FOR 
RECHARGEABLE DEVICES
• Remove the batteries from the machine during 

maintenance and when using the machine for 
one is not used for a longer period of time.

• Only use specified batteries.

  WARNING! This machine produces an 
electromagnetic field during use. This 
field can interfere with active or passive 
medical implants in certain 
circumstances. To reduce the risk of 
serious injury or death, we recommend 
that persons with medical implants 
consult their physician and the 
manufacturer of the medical implant 
before using this device.

BATTERIES
For this machine you need 2 Hyundai 20 V li-ion 
batteries. Article number 56160.

DESCRIPTION (FIG. A)
The lawn mower is designed for mowing domestic 
lawns. Not suitable for professional use.

1. On/off switch
2. Safety switch
3. On/off switch
4. Upper push handle
5. Quick-release clamp upper push handle
6. Lower push handle
7. Cutting height adjustment
8. Battery compartment cover
9. Quick-release clamp lower push handle

Package contents
The package contains the following items:
• Lawn mower
• Grass catcher
• Mulching plug
• Instruction manual
• Safety instructions
• Warranty and service conditions 

ASSEMBLY (FIG. B - E)
Assembly of the lower push handle (fig. B)

Assembly of the upper push handle (fig. C)

Assembling the grass catcher (fig. D)

USE

Placing the batteries (fig. A + F)
1. Open the battery compartment cover (8).
2. Slide the 2 batteries onto the battery holders until 

they lock.
3. Close the battery compartment cover.
 
Removing the batteries (fig. A + F)
1. Open the battery compartment cover (8).
2. Press the battery release button and pull the 

battery out of the holder.
3. Close the battery compartment cover.

Placing the security key (fig. A + H)

  The lawn mower is equipped with a 
security key to prevent accidental 
starting.

1. Open the battery compartment cover (8).
2. Insert the key into the lock and turn the key until 

it is locked.

Reverse the order to remove the key
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  Only insert the key in the lock when the 
work is started and always remove the 
key when the machine is not used (even 
for a short time)..

Adjusting the cutting height (fig. G)

  The machine is equipped with a central 
height adjustment with which the lawn 
height can be set between 20 and 70 
mm.

1. Pull the handle slightly outward.
2. Slide the lever to the desired position.
3. Release the lever.

Switching on and off (fig. A)
1. Keep the safety switch (2) pressed.
2. Pull the on / off switch (1 or 3) to start the engine.
3. Release the safety switch once the engine has 

started.
4. Release the power switch to turn off the engine.

  WARNING! After releasing the on/off 
switch, the blade continues to rotate for a 
while. Wait for the blade to come to a 
complete stop before moving the 
machine or performing maintenance..

Using the mulching plug (fig. E)

  With mulching mowing, the clippings are 
ground into small particles (mulch) that 
remains on the lawn with which the lawn 
is fertilized.

1. Remove the grass catcher and install the 
mulching plug.

Tips for mowing
• The cutting height can be adjusted between 20 

and 70 mm. We recommend an average cutting 
height of 40 mm for an optimal lawn.

• If the grass is too high, we recommend that you 
mow in several steps. Start with the maximum 
cutting height and only then adjust the cutting 
height in 2 or 3 steps.

• Move the lawn mower slightly slower so that the 
grass can collect better.

• If the lawn is uneven, we recommend mowing at 
the highest position.

• Do not mow grass that is too damp or wet. The 
machine’s performance and cutting quality are 
negatively affected. There is also a risk of electric 
shock.

• Mow in straight lines as much as possible and 
always with the same height setting. Overlap the 
strips by a few centimetres.

CLEANING AND MAINTENANCE

  Regular cleaning and maintenance is 
essential for long-term, safe and reliable 
use of the machine. Clean the machine 
after each use.

  Remove the security key and both 
batteries.

  Wear suitable gloves.

• Remove and empty the grass catcher. Clean the 
grass catcher with water and let it dry.

• Remove grass clippings, dust and dirt from the 
housing with a brush.

• Clean the ventilation openings with a brush, this 
improves the cooling capacity and prevents 
overheating of the batteries and the machine.

• Do not use water to clean the machine. This can 
damage electrical components.

• Never use a pressure washer to clean your 
machine.

• Do not use chemicals, gasoline or solvents to 
avoid damage to the plastic parts. Wipe the 
machine with a damp cloth.

• Regularly check that all screws, nuts and bolts 
are tight.

• Check that all guards and covers are properly 
attached and function properly.

• Damaged or worn parts must be replaced with 
original accessories.

• Check the grass catcher regularly. Can be 
damaged in the grass catcher vacuumed objects 
are ejected. This could potentially cause injury or 
damage.
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Replacing the blade (fig. I)

  Remove the security key and both 
batteries.

  Wear suitable gloves. 

1. Remove the grass catcher.
2. Lay the machine on its side.
3. Prevent the blade from turning by clamping it with 

a piece of wood.
4. Loosen the bolt with a wrench.
5. Remove bolt, washer and blade.
6. Place a new blade on the flange.
7. Install the washer and slightly tighten the screw.
8. Clamp the blade with the piece of wood and 

tighten the bolt.

Repairs
Check the machine regularly for damage. Repairs 
should only be made by an authorized service 
centre.

STORAGE

  The handle can be folded down to 
facilitate storage and transport.

• Remove the safety key and batteries from the 
mower before storing.

• Store the machine in a dry and frost-free place.
• Store the batteries and the machine separately 

(10-25 °C).
• Charge the batteries before storing the machine 

in winter.
• Keep the machine away from brake fluids, 

gasoline and kerosene products, penetrating oil, 
etc. They contain chemicals that can damage or 
attack plastic parts.

TECHNICAL DATA
Mains voltage V= 40
Power  W 650
Battery type  V= 20
Speed (no load)  min-1 3,500
Cutting width  cm 38
Cutting height  mm 20-70
Diameter front wheel  cm 16
Diameter rear wheel  cm 20
Grass catcher capacity  l 40
Sound power LWA  dB(A) 96
Weight kg 13

 GUARANTEE
  Refer to the enclosed guarantee 

conditions for the terms and conditions of 
guarantee.

 ENVIRONMENT
  Your product, accessories and packaging 

should be sorted for environmental-
friendly recycling.

Only for EC countries
Do not dispose of power tools into domestic 
waste. According to the European Guideline 
2002/96/EC for Waste Electrical and Electronic 
Equipment and its implementation into national 
right, power tools that are no longer usable must 
be collected separately and disposed of in an 
environmentally friendly way.

Subject to change; specifications can be changed 
without further notice.
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TONDEUSE À GAZON 
RECHARGEABLE
56189

AVERTISSEMENT
  Lisez tous les avertissements de 

sécurité et toutes les instructions.  Le 
non respect des avertissements et 
instructions peut donner lieu à un choc 
électrique, un incendie ou une blessure 
grave. Conservez tous les 
avertissements et instructions.

AVERTISSEMENTS DE SÉCURITÉ
Lors d’emploi de la machine, observez toujours 
scrupuleusement les avertissements de sécurité 
fournis ainsi que les avertissements de sécurité 
complémentaires ci-dessous.

Dans ce manuel sont employés les pictogrammes 
suivants :

  Risque de lésion corporelle ou de dégâts 
matériels.

  Informations importantes sur l’utilisation 
de la machine.

Les pictogrammes suivants sont apposés sur 
l’appareil :

  Danger de blessures ou de dommages 
matériels.

 
  Danger d’objets volants.

  Risque de blessure par des lames 
tranchantes.

  Utilisez des outils appropriés pour les 
travaux d’entretien.

  Tenez les personnes présentes à l’écart 
de la machine.

  Retirez la clé de sécurité quand vous 
laissez la machine sans surveillance 
ou quand vous effectuez des travaux 
d’entretien.

  N’utilisez pas la machine quand il pleut.

  Assurez-vous qu’aucune personne, en 
particulier aucun enfant, ne se trouve à 
proximité lors de la tonte.

  Arrêtez complètement le moteur avant de 
quitter la machine.

   Gardez les mains et les pieds éloignés 
des parties tranchantes.

  Gardez les mains éloignées des pièces 
en rotation.

  Portez des protections auditives et des 
lunettes de sécurité.

INSTRUCTIONS DE SÉCURITÉ 
SUPPLÉMENTAIRES POUR LES 
TONDEUSES À GAZON
• Il est interdit d’utiliser la machine pour tailler des 

buissons, des haies et des arbustes, pour tondre 
et déchiqueter des plantes grimpantes ou pour 
tondre des pelouses plantées sur un toit ou pour 
l’utilisation dans des jardinières. Il est également 
interdit d’utiliser la machine pour déchiqueter les 
débris d’arbres et de haies, pour aspirer les 
trottoirs et pour niveler les sols inégaux.

• La machine ne doit pas être utilisée par des 
enfants de moins de 16 ans, par des personnes 
à capacités physiques, sensorielles ou mentales 
réduites ou par des personnes qui ne sont pas 
familiarisées avec l’utilisation de la machine.

• La machine ne doit pas être utilisée par des 
personnes fatiguées, sous l’influence de l’alcool, 
de drogues et/ou de médicaments.

• Portez des chaussures ou des bottes robustes 
pour protéger vos pieds. N’utilisez pas la 
machine quand vous êtes pieds nus ou en 
sandales ouvertes.

• Portez des pantalons longs pour protéger vos 
jambes.

• Avant d’utiliser la machine, retirez les bâtons, les 
pierres, les fils de fer et autres obstacles de la 
zone de tonte.

• Vérifiez toujours l’état du mécanisme de coupe 
avant de l’utiliser. N’utilisez pas la machine si le 
mécanisme de coupe présente de l’usure.
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• N’utilisez jamais la machine avec une protection 
endommagée ou des dispositifs de sécurité 
manquants.

• Ne basculez pas la machine quand vous mettez 
le moteur en marche, sauf s’il est nécessaire de 
démarrer le moteur. Si c’est le cas, n’inclinez pas 
la machine plus que nécessaire et ne soulevez 
que la partie de la machine qui se trouve à l’autre 
extrémité de la tondeuse. Assurez-vous que vos 
deux mains sont en position de travail avant de 
remettre la machine sur le sol.

• Ne tondez jamais une pente de haut en bas. 
Fauchez toujours en travers de la pente.

• Ne fauchez pas les pentes extrêmement raides.
• Faites preuve d’une extrême prudence quand 

vous faites marche arrière ou que vous tirez la 
machine vers vous.

• Ne soulevez ou ne transportez jamais la machine 
quand le moteur tourne.

• Ne laissez pas la lame entrer en contact avec 
des objets durs pendant l’utilisation.

• Si la machine commence à vibrer violemment ou 
se bloque, éteignez-la immédiatement et vérifiez 
qu’elle n’est pas endommagée.

• Éteignez la machine et attendez l’arrêt complet 
de la lame avant de poser la machine. N’essayez 
jamais d’arrêter le mécanisme de coupe 
vous-même.

• Retirez la clé de sécurité de la machine :
 - avant de quitter la machine ;
 - pour débloquer la machine ;
 - pour vérifier ou nettoyer la machine, ou pour 

effectuer l’entretien de la machine ;
 - après être entré en contact avec un objet 

étranger. Vérifiez immédiatement si la 
machine est endommagée et réparez-la si 
nécessaire ;

 - quand la machine commence à vibrer 
anormalement (contrôlez-la immédiatement).

INSTRUCTIONS DE SÉCURITÉ 
SUPPLÉMENTAIRES POUR LES 
APPAREILS RECHARGEABLES
• Retirez les batteries de l’appareil lors de 

l’entretien et de la non-utilisation de l machine 
pour une période plus longue.

• N’utilisez que les piles spécifiées.

  ATTENTION ! Cette machine produit un 
champ électromagnétique pendant son 
utilisation. Ce champ peut interférer avec 
les implants médicaux actifs ou passifs 
dans certaines circonstances. Pour 
réduire le risque de blessure grave ou de 
décès, nous recommandons aux 
personnes portant des implants médicaux 
de consulter leur médecin et le fabricant 
de l’implant médical avant d’utiliser cet 
appareil..

BATTERIES
Pour cette machine, vous avez besoin de 2 batteries 
Hyundai 20 V li-ion. Numéro d’article 56160.

DESCRIPTION (FIG. A)
La tondeuse à gazon est conçue pour tondre les 
pelouses domestiques. Elle ne convient pas à un 
usage professionnel.

1. Interrupteur marche/arrêt
2. Interrupteur de sécurité
3. Interrupteur marche/arrêt
4. Poignée de poussée supérieure
5. Pince à déclenchement rapide de la poignée de 

poussée supérieure
6. Poignée de poussée inférieure
7. Réglage de la hauteur de coupe
8. Couvercle du compartiment des batteries
9. Pince à déclenchement rapide de la poignée de 

poussée inférieure

Contenu de l’emballage
Le paquet comporte les pièces suivantes :
• Tondeuse à gazon
• Ramasseur d’herbe
• Prise de paillis
• Manuel d’instructions
• Consignes de sécurité
• Garantie et conditions d’entretien 

ASSEMBLAGE (FIG. B - E)

Montage de la poignée de poussée inférieure 
(fig. B)

Montage de la poignée de poussée supérieure 
(fig. C)
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Assemblage du collecteur d’herbe (fig. D)

UTILISATION

Mise en place des batteries (fig. A + F)
1. Ouvrez le couvercle du compartiment des 

batteries (8).
2. Faites glisser les 2 batteries sur les supports de 

batteries jusqu’à ce qu’elles se verrouillent /
3. Fermez le couvercle du compartiment des 

batteries.
 
Retirer les batteries (fig. A + F)
1. Ouvrez le couvercle du compartiment des 

batteries (8).
2. Appuyez sur le bouton de déverrouillage de la 

batterie et retirez la batterie du support.
3. Fermez le couvercle du compartiment des 

batteries.

Mise en place de la clef de sécurité (fig. A + H)

  La tondeuse à gazon est équipée d’une 
clef de sécurité pour éviter les 
démarrages accidentels.

1. Ouvrez le couvercle du compartiment des 
batteries (8).

2. Insérez la clef dans la serrure et tournez la clef 
jusqu’à ce qu’elle soit verrouillée.

Inversez l’ordre de retrait de la clef.

  N’insérez la clef dans la serrure que 
quand le travail est commencé et retirez 
toujours la clef quand la machine n’est 
pas utilisée (même pour une courte 
durée)..

Réglage de la hauteur de coupe (fig. G)

  La machine est équipée d’un réglage 
central de la hauteur avec lequel la 
hauteur du gazon peut être réglée entre 
20 et 70 mm.

1. Tirez légèrement la poignée vers l’extérieur.
2. Faites glisser le levier dans la position souhaitée.
3. Relâchez le levier.

Mise en marche et arrêt (fig. A)
1. Maintenez l’interrupteur de sécurité (2) enfoncé.
2. Tirez sur l’interrupteur marche/arrêt (1 ou 3) pour 

démarrer le moteur.
3. Relâchez l’interrupteur de sécurité une fois que 

le moteur a démarré.
4. Relâchez l’interrupteur pour éteindre le moteur.

  AVERTISSEMENT ! Après avoir relâché 
l’interrupteur, la lame continue de tourner 
pendant un certain temps. Attendez 
l’arrêt complet de la lame avant de 
déplacer la machine ou de procéder à 
l’entretien.

Utilisation de la prise de paillis (fig. E)

  Avec la tonte de paillis, les rognures sont 
broyées en petites particules (paillis) qui 
restent sur la pelouse avec laquelle le 
gazon est fertilisé.

1. Retirez le bac de ramassage et installez le 
bouchon de paillis.

Conseils pour la tonte
• La hauteur de coupe peut être réglée entre 20 et 

70 mm. Nous recommandons une hauteur de 
coupe moyenne de 40 mm pour un gazon 
optimal.

• Si l’herbe est trop haute, nous vous 
recommandons de tondre en plusieurs étapes. 
Commencez par la hauteur de coupe maximale, 
puis réglez la hauteur de coupe en 2 ou 3 
étapes.

• Déplacez la tondeuse un peu plus lentement afin 
que l’herbe puisse mieux être ramassée.

• Si la pelouse est inégale, nous vous 
recommandons de tondre à la position la plus 
haute.

• Ne tondez pas l’herbe trop humide ou mouillée. 
Les performances et la qualité de coupe de la 
machine en seraient affectées. Il y a également 
un risque de choc électrique.

•  Tondez en ligne droite autant que possible et 
toujours avec le même réglage de hauteur. 
Faites se chevaucher les bandes de quelques 
centimètres.
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NETTOYAGE ET ENTRETIEN

  Un nettoyage et un entretien réguliers 
sont essentiels pour une utilisation 
durable, sûre et fiable de la machine. 
Nettoyez la machine après chaque 
utilisation.

  Retirez la clef de sécurité et les deux 
batteries.

  Portez des gants appropriés.

• Retirez et videz le bac de ramassage d’herbe. 
Nettoyez le bac de ramassage d’herbe à l’eau et 
laissez-le sécher.

• Enlevez l’herbe coupée, la poussière et la saleté 
du boîtier à l’aide d’une brosse.

• Nettoyez les ouvertures d’aération avec une 
brosse ; cela améliore la capacité de 
refroidissement et empêche la surchauffe des 
batteries et de la machine.

• N’utilisez pas d’eau pour nettoyer la machine. 
Cela pourrait endommager les composants 
électriques.

• N’utilisez jamais un nettoyeur à pression pour 
nettoyer votre machine.

• N’utilisez pas de produits chimiques, d’essence 
ou de solvants pour éviter d’endommager les 
pièces en plastique. Essuyez la machine avec un 
chiffon humide.

• Vérifiez régulièrement que toutes les vis, tous les 
écrous et tous les boulons sont bien serrés.

• Vérifiez que tous les protecteurs et les couvercles 
sont bien fixés et fonctionnent correctement.

• Les pièces endommagées ou usées doivent être 
remplacées par des pièces d’origine.

• Vérifiez régulièrement le bac de ramassage 
d’herbe. Le bac de ramassage d’herbe peut être 
endommagé quand des objets aspirés sont 
éjectés. Cela pourrait potentiellement causer des 
blessures ou des dommages.

Remplacement de la lame (fig. I)

  Retirez la clef de sécurité et les deux 
batteries.

  Portez des gants appropriés. 

1. Retirez le bac de ramassage d’herbe.
2. Posez la machine sur le côté.
3. Empêchez la lame de tourner en la bloquant 

avec un morceau de bois.
4. Desserrez le boulon à l’aide d’une clef.
5. Retirez le boulon, la rondelle et la lame.
6. Placez une nouvelle lame sur le rebord.
7. Installez la rondelle et serrez légèrement la vis.
8. Serrez la lame avec le morceau de bois et serrez 

la vis.

Réparations
Vérifiez régulièrement si la machine est 
endommagée. Les réparations ne doivent être 
effectuées que par un centre de service agréé.

RANGEMENT

  La poignée peut être rabattue pour 
faciliter le stockage et le transport.

• Retirez la clef de sécurité et les batteries de la 
tondeuse avant de la ranger.

• Rangez la machine dans un endroit sec et à l’abri 
du gel.

• Rangez les batteries et la machine séparément 
(10-25 °C).

• Chargez les batteries avant de ranger la machine 
en hiver.

• Tenez la machine éloignée des liquides de frein, 
de l’essence et des produits à base de kérosène, 
de l’huile pénétrante etc. Ils contiennent des 
produits chimiques qui peuvent endommager ou 
attaquer les pièces en plastique.

DONNÉES TECHNIQUES
Tension de secteur V= 40
Puissance W 650
Type de batterie V= 20
Vitesse (aucune charge)  min-1 3,500
Largeur de coupe  cm 38
Hauteur de coupe  mm 20-70
Diamètre de la roue avant  cm 16
Diamètre de la roue arrière  cm 20
Capacité de capture d’herbe  l 40
Puissance sonore LWA  dB(A) 96
Poids kg 13



19

FRANÇAIS

 GARANTIE
  Pour les clauses de garantie, reportez-

vous aux conditions de garantie ci-
jointes.

 ENVIRONMENT
  Vos produits, accessoires et emballages 

devraient être triés pour assurer un 
recyclage écologique.

Uniquement pour les pays CE
Ne jetez pas les outils électriques avec les 
déchets domestiques. Selon la directive 
européenne 2002/96/CE « Déchets 
d’équipements électriques et électroniques » 
et sa mise en oeuvre dans le droit national, 
les outils électriques hors d’usage doivent être 
collectés séparément et mis au rebut de manière 
écologique.

Soumis à modifications ; les spécifications peuvent 
être modifiées sans avis préalable.
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AKKU-RASENMÄHER
56189

ACHTUNG
  Lesen Sie sämtliche 

Sicherheitswarnhinweise und 
sonstigen Anweisungen. Die 
Nichteinhaltung der nachstehend 
aufgeführten Anweisungen kann einen 
elektrischen Schlag, Brand und/oder 
schwere Verletzungen verursachen. 
Bewahren Sie alle Warnhinweise und 
sonstigen Anweisungen zur künftigen 
Bezugnahme auf. 

SICHERHEITSHINWEISE
Beachten Sie beim Gebrauch des Geräts immer die 
Sicherheitshinweise. 

Folgende Symbole werden in dieser Anleitung 
verwendet:

  Verletzungsgefahr oder mögliche 
Beschädigung der Ausrüstung.

  Wichtige Informationen zur Verwendung 
der Maschine.

Die folgenden Piktogramme sind an der Maschine 
angebracht:

  Gefahr von Personen- oder 
Sachschäden.

 
  Gefahr vor fliegenden Objekten.

  Verletzungsgefahr durch scharfe Klingen.

  Verwenden Sie geeignete Werkzeuge für 
Wartungsarbeiten..

  Halten Sie Schaulustige von der 
Maschine fern.

  Entfernen Sie den Sicherheitsschlüssel, 
wenn Sie das Gerät unbeaufsichtigt 
lassen oder Wartungsarbeiten 
durchführen.

  Verwenden Sie die Maschine nicht, wenn 
es regnet.

  Stellen Sie sicher, dass sich beim Mähen 
keine Personen, insbesondere Kinder, in 
der Nähe befinden.

  Schalten Sie den Motor vollständig aus, 
bevor Sie die Maschine verlassen.

   Halten Sie Hände und Füße von scharfen 
Teilen fern.

  Halten Sie Hände und Füße von 
rotierenden Teilen fern.

  Tragen Sie einen Gehörschutz und eine 
Schutzbrille.

ZUSÄTZLICHE SICHERHEITSHINWEISE 
FÜR RASENMÄHMASCHINEN
• Es ist verboten, die Maschine zum Trimmen von 

Büschen, Hecken und Sträuchern, zum Mähen 
und Zerkleinern von Kletterpflanzen oder zum 
Mähen von Rasen auf Dachanlagen oder für den 
Gebrauch in Blumenkästen zu verwenden. Es ist 
auch verboten, die Maschine zum Zerkleinern 
von Baum- und Heckenresten, zum Absaugen 
von Gehwegen und zum Ausgleichen von 
unebenem Boden zu verwenden.

• Die Maschine darf nicht von Kindern unter 16 
Jahren, Personen mit eingeschränkten 
körperlichen, sensorischen oder geistigen 
Fähigkeiten oder von Personen verwendet 
werden, die mit der Verwendung der Maschine 
nicht vertraut sind.

• Die Maschine darf nicht von müden Personen 
oder Personen unter Alkohol-, Drogen- und / 
oder Medikamenteneinfluss genutzt werden. 

• Tragen Sie feste Schuhe oder Stiefel, um Ihre 
Füße zu schützen. Betreiben Sie die Maschine 
nicht barfuß oder in offenen Sandalen.

• Tragen Sie lange Hosen, um Ihre Beine zu 
schützen.

• Entfernen Sie vor dem Gebrauch der Maschine 
Stöcke, Steine, Draht und andere Hindernisse 
aus dem Mähbereich.

• Überprüfen Sie vor dem Gebrauch immer den 
Zustand des Schneidemechanismus. Verwenden 
Sie die Maschine nicht, wenn der 
Schneidemechanismus Verschleiß aufweist.
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• Betreiben Sie die Maschine niemals mit einer 
beschädigten Schutzvorrichtung oder fehlenden 
Sicherheitsvorrichtungen.

• Kippen Sie die Maschine beim Einschalten des 
Motors nicht, es sei denn, es ist notwendig um 
den Motor zu starten. Wenn dies der Fall ist, 
kippen Sie die Maschine nicht mehr als nötig und 
heben Sie nur den Teil der Maschine an, der von 
Ihnen weg zeigt. Stellen Sie sicher, dass beide 
Hände in der Arbeitsposition sind, bevor Sie die 
Maschine wieder auf den Boden stellen.

• Mähen Sie niemals einen Anstieg hinauf und 
hinunter. Mähen Sie immer quer zum Anstieg.

• Mähen Sie keine extrem steilen Anstiege.
• Seien Sie äußerst vorsichtig, wenn Sie die 

Maschine umkehren oder in Ihre Richtung 
ziehen.

• Heben oder tragen Sie die Maschine niemals bei 
laufendem Motor.

• Lassen Sie die Klinge während des Gebrauchs 
nicht mit harten Gegenständen in Kontakt 
kommen.

• Wenn die Maschine heftig zu vibrieren beginnt 
oder stecken bleibt, schalten Sie sie sofort aus 
und überprüfen Sie sie auf mögliche Schäden.

• Schalten Sie die Maschine aus und warten Sie, 
bis die Klinge vollständig zum Stillstand 
gekommen ist, bevor Sie die Maschine abstellen. 
Versuchen Sie niemals, den 
Schneidemechanismus selbst anzuhalten.

• Ziehen Sie den Sicherheitsschlüssel aus der 
Maschine:
 - vor dem Verlassen der Maschine;
 - zum Entsperren der Maschine;
 - zur Überprüfung oder Reinigung der 

Maschine oder zur Durchführung von 
Wartungsarbeiten an der Maschine;

 - nach dem Kontakt mit einem Fremdkörper. 
Überprüfen Sie die Maschine sofort auf 
Beschädigungen und reparieren Sie sie 
gegebenenfalls.

 - wenn die Maschine ungewöhnlich vibriert 
(sofort prüfen).

ZUSÄTZLICHE SICHERHEITSHINWEISE 
FÜR AKKU-GERÄTE
• Entfernen Sie die Batterien während der Wartung 

und wenn die Maschine für einen längeren 
Zeitraum nicht benutzt wird.

• Verwenden Sie nur die angegebenen Batterien.

  WARNUNG! Diese Maschine erzeugt 
während des Gebrauchs ein 
elektromagnetisches Feld. Dieses Feld 
kann unter bestimmten Umständen aktive 
oder passive medizinische Implantate 
beeinträchtigen. Um das Risiko schwerer 
oder tödlicher Verletzungen zu 
verringern, empfehlen wir Personen mit 
medizinischen Implantaten, vor der 
Verwendung dieses Geräts ihren Arzt 
und den Hersteller des medizinischen 
Implantats zu konsultieren..

BATTERIEN
Für diese Maschine benötigen Sie 2 Hyundai 20 V 
Li-Ionen-Batterien. Artikelnummer 56160.

BESCHREIBUNG (ABB. A)
Der Rasenmäher ist zum Mähen von Hausrasen 
ausgelegt. Nicht für den professionellen Gebrauch 
geeignet.

1. Ein- / Ausschalter
2. Sicherheitsschalter
3. Ein- / Ausschalter
4. Oberer Schiebegriff
5. Schnellentriegelung des oberen Schiebegriffs
6. Unterer Schiebegriff
7. Schnitthöhenverstellung
8. Batteriefachabdeckung
9. Schnellentriegelung des unteren Schiebegriffs

Packungsinhalt
Das Paket enthält die folgenden Artikel:
• Rasenmäher
• Grasfangeinrichtung
• Mulchstopfen
• Bedienungsanleitung
• Sicherheitshinweise
• Garantie- und Betriebsbedingungen 

MONTAGE (ABB. B - E)

Montage des unteren Schiebegriffs (Abb. B)

Montage des oberen Schiebegriffs (Abb. C)

Montage der Grasfangeinrichtung (Abb. D)
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VERWENDUNG

Einlegen der Batterien (Abb. A + F)
1. Öffnen Sie das Batteriefach (8).
2. Schieben Sie die 2 Batterien in die Batteriehalter, 

bis sie einrasten /
3. Schließen Sie das Batteriefach.
 
Entfernen der Batterien (Abb. A + F)
1. Öffnen Sie das Batteriefach (8).
2. Drücken Sie den Batterieentriegelungsknopf und 

ziehen Sie die Batterie aus der Halterung.
3. Schließen Sie das Batteriefach.

Platzieren des Sicherheitsschlüssels
(Abb. A + H)

  Der Rasenmäher ist mit einem 
Sicherheitsschlüssel ausgestattet, um ein 
versehentliches Starten zu verhindern.

1. Öffnen Sie das Batteriefach (8).
2. Stecken Sie den Schlüssel in das Schloss und 

drehen Sie den Schlüssel, bis es verriegelt ist.

Kehren Sie die Reihenfolge um, um den Schlüssel 
zu entfernen

  Stecken Sie den Schlüssel nur zu Beginn 
der Arbeit in das Schloss und ziehen Sie 
den Schlüssel immer ab, wenn die 
Maschine nicht benutzt wird (auch 
kurzzeitig).

Schnitthöhe einstellen (Abb. G)

  Die Maschine ist mit einer zentralen 
Höhenverstellung ausgestattet, mit der 
die Rasenhöhe zwischen 20 und 70 mm 
eingestellt werden kann.

1. Ziehen Sie den Griff leicht nach außen.
2. Schieben Sie den Hebel in die gewünschte 

Position.
3. Lassen Sie den Hebel los.

EIN- UND AUSSCHALTEN (ABB. A)
1. Halten Sie den Sicherheitsschalter (2) gedrückt.
2. Ziehen Sie den Ein- / Ausschalter (1 oder 3) an, 

um den Motor zu starten.
3. Lassen Sie den Sicherheitsschalter los, sobald 

der Motor gestartet ist.
4. Lassen Sie den Einschalter los, um den Motor 

abzustellen.

  SWARNUNG! Nach dem Loslassen des 
Ein-/Ausschalters dreht sich die Klinge 
noch eine Weile weiter. Warten Sie, bis 
die Klinge vollständig zum Stillstand 
gekommen ist, bevor Sie die Maschine 
bewegen oder Wartungsarbeiten 
durchführen.

Verwendung des Mulchstopfens (Abb. E)

  Beim Mulchen wird das Schnittgut zu 
kleinen Partikeln (Mulch) gemahlen, die 
auf dem Rasen verbleiben, mit dem der 
Rasen gedüngt wird.

1. Entfernen Sie die Grasfangeinrichtung und 
installieren Sie den Mulchstopfen.

Tipps zum Mähen
• Die Schnitthöhe kann zwischen 20 und 70 mm 

eingestellt werden. Für einen optimalen Rasen 
empfehlen wir eine durchschnittliche Schnitthöhe 
von 40 mm.

• Wenn das Gras zu hoch ist, empfehlen wir Ihnen, 
in mehreren Schritten zu mähen. Beginnen Sie mit 
der maximalen Schnitthöhe und stellen Sie die 
Schnitthöhe dann erst in 2 oder 3 Schritten ein.

• Bewegen Sie den Rasenmäher etwas 
langsamer, damit das Gras besser erfasst 
werden kann.

• Wenn der Rasen uneben ist, empfehlen wir, an 
der höchsten Position zu mähen.

• Mähen Sie kein zu feuchtes oder nasses Gras. 
Die Leistung und Schnittqualität der Maschine 
werden negativ beeinflusst. Es besteht auch die 
Gefahr eines Stromschlags.

• Mähen Sie so viel wie möglich in geraden Linien 
und immer mit der gleichen Höheneinstellung. 
Die Mähstreifen sollten sich um einige Zentimeter 
überschneiden.
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REINIGUNG UND WARTUNG

  Regelmäßige Reinigung und Wartung 
sind für eine langfristige, sichere und 
zuverlässige Verwendung der Maschine 
unerlässlich. Reinigen Sie die Maschine 
nach jedem Gebrauch.

  Entfernen Sie den Sicherheitsschlüssel 
und beide Batterien.

  Tragen Sie geeignete Handschuhe.

• Entfernen und leeren Sie die 
Grasfangeinrichtung. Reinigen Sie die 
Grasfangeinrichtung mit Wasser und lassen Sie 
sie trocknen.

• Entfernen Sie mit einer Bürste Grasabfälle, Staub 
und Schmutz vom Gehäuse.

• Reinigen Sie die Lüftungsöffnungen mit einer 
Bürste, dies verbessert die Kühlleistung und 
verhindert eine Überhitzung der Batterien und 
der Maschine.

• Verwenden Sie zum Reinigen der Maschine kein 
Wasser. Dies kann elektrische Komponenten 
beschädigen.

• Verwenden Sie niemals einen Hochdruckreiniger, 
um Ihre Maschine zu reinigen.

• Verwenden Sie keine Chemikalien, Benzin oder 
Lösungsmittel, um Schäden an den 
Kunststoffteilen zu vermeiden. Wischen Sie die 
Maschine mit einem feuchten Tuch ab.

• Überprüfen Sie regelmäßig, ob alle Schrauben, 
Muttern und Bolzen fest angezogen sind.

• Überprüfen Sie, ob alle Schutzvorrichtungen und 
Abdeckungen ordnungsgemäß angebracht sind 
und ordnungsgemäß funktionieren.

• Beschädigte oder abgenutzte Teile müssen 
durch Originalzubehör ersetzt werden.

• Überprüfen Sie die Grasfangeinrichtung 
regelmäßig. Eingesaugte Gegenstände, welche 
den Grasfänger beschädigen werden 
ausgeworfen. Dies kann möglicherweise zu 
Verletzungen oder Schäden führen.

Klinge austauschen (Abb. I)

  Entfernen Sie den Sicherheitsschlüssel 
und beide Batterien.

  Tragen Sie geeignete Handschuhe. 

1. Entfernen Sie die Grasfangeinrichtung.
2. Legen Sie die Maschine auf die Seite.
3. Verhindern Sie, dass sich die Klinge dreht, indem 

Sie sie mit einem Stück Holz festklemmen.
4. Lösen Sie die Schraube mit einem 

Schraubenschlüssel.
5. Entfernen Sie die Schraube, Unterlegscheibe 

und Klinge.
6. Setzen Sie eine neue Klinge auf den Flansch.
7. Installieren Sie die Unterlegscheibe und ziehen 

Sie die Schraube leicht an.
8. Klemmen Sie die Klinge mit dem Stück Holz fest 

und ziehen Sie die Schraube fest.

Reparaturen
Prüfen Sie die Maschine auf sichtbare 
Beschädigungen. Reparaturen sollten nur von einem 
autorisierten Servicecenter durchgeführt werden.

LAGERUNG

  Der Griff kann heruntergeklappt werden, 
um Lagerung und Transport zu erleichtern.

• Entfernen Sie vor dem Lagern den 
Sicherheitsschlüssel und die Batterien vom 
Mäher.

• Lagern Sie die Maschine an einem trockenen 
und frostfreien Ort.

• Lagern Sie die Batterien und das Gerät getrennt 
(10-25 °C).

• Laden Sie die Batterien auf, bevor Sie die 
Maschine im Winter lagern.

• Halten Sie die Maschine von Bremsflüssigkeiten, 
Benzin- und Kerosinprodukten, eindringendem Öl 
usw. fern. Sie enthalten Chemikalien, die 
Kunststoffteile beschädigen oder angreifen 
können.
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TECHNISCHE DATEN
Netzspannung V= 40
Leistung W 650
Batterietyp V= 20
Geschwindigkeit (ohne Last) min-1 3.500
Schnittbreite cm 38
Schnitthöhe mm 20-70
Durchmesser Vorderrad cm 16
Durchmesser Hinterrad cm 20
IKapazität der 
Grasfangeinrichtung l 40
Schallleistung LWA dB(A) 96
Gewicht  kg 13

 GARANTIE
  Siehe beiliegende Garantie-

bestimmungen.

 UMWELT
  Ihr Produkt, das Zubehör und die 

Verpackung sollten umweltfreundlich 
getrennt recycelt werden.

Nur für EG-Länder
Entsorgen Sie Elektrowerkzeuge nicht über 
den Hausmüll. Entsprechend der Europäischen 
Richtlinie 2002/96/EG für Elektro- und 
Elektronikschrott sowie für die Umsetzung im 
Hinblick auf die nationalen Gesetze müssen 
ausgediente Elektrowerkzeuge getrennt 
gesammelt und umweltfreundlich entsorgt 
werden.

Änderungen vorbehalten; Spezifikationen können 
ohne weitere Benachrichtigung geändert werden.
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SVENSKA

UPPLADDNINGSBAR 
GRÄSKLIPPARE
56189

VARNING
  Läs alla säkerhetsvarningar och alla 

anvisningar. Fel som uppstår till följd av 
att varningarna och anvisningarna nedan 
inte följts kan orsaka elchock, brand och/
eller allvarliga kroppsskador. Spara alla 
varningar och anvisningar för framtida 
referens.

SÄKERHETSVARNINGAR
Iakttag vid bruk av maskinen alltid de bifogade 
säkerhetsvarningarna och de tillkommande 
säkerhetsvarningarna.

Följande symboler används i den här handboken:

  Anger risk för personskador eller skador 
på maskinen.

  Viktig information om användningen av 
maskinen.

Följande piktogram sitter på maskinen:

  Fara för personskador eller materiella 
skador.

 
  Fara för flygande föremål.

 Risk för skador pga. vassa blad.

  Använd lämpliga verktyg för 
underhållsarbete

  Håll åskådare borta från maskinen.

  Ta bort säkerhetsnyckeln när du 
lämnar maskinen obevakad eller utför 
underhållsarbete.

  Använd inte maskinen när det regnar.

  e till att inga personer, särskilt barn, är i 
närheten när du klipper gräs.

  Stäng av motorn helt innan du lämnar 
maskinen.

   Håll händer och fötter borta från vassa 
delar.

  Håll händerna borta från roterande delar.

  Använd hörselskydd och 
skyddsglasögon.

YTTERLIGARE 
SÄKERHETSINSTRUKTIONER FÖR 
GRÄSKLIPPARE
• Det är förbjudet att använda maskinen för att 

klippa buskar, häckar och snår, för klippning och 
strimling av klätterväxter eller för klippning av 
gräsmattor på tak eller för användning i 
blomlådor. Det är också förbjudet att använda 
maskinen för att strimla träd och häcka skräp, 
dammsuga trottoarer och jämna ut ojämn mark.

• Maskinen får inte användas av barn under 16 år, 
personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller 
mental förmåga eller personer som inte känner 
till användningen av maskinen.

• Maskinen får inte användas av personer som är 
trötta, påverkade av alkohol, läkemedel och/eller 
mediciner.

• Ha på dig robusta skor eller stövlar för att skydda 
dina fötter. Använd inte maskinen när du är 
barfota eller har på dig öppna sandaler.

• Ha på dig långbyxor för att skydda dina ben.
• Ta bort pinnar, stenar, trådar och andra hinder från 

klippområdet innan du använder gräsklipparen.
• Kontrollera alltid skärmekanismens skick före 

användning. Använd inte maskinen om 
skärmekanismen uppvisar tecken på slitage.

• Använd aldrig maskinen med ett skadat skydd 
eller om säkerhetsanordningar saknas.

• Tippa inte maskinen när du sätter på motorn 
såvida det inte är nödvändigt att starta motorn. 
Luta i så fall inte maskinen mer än nödvändigt 
och lyft endast den del av maskinen som är vänd 
bort från dig. Se till att båda händerna är i 
arbetsläge innan du sätter ner maskinen på 
marken igen.

• Klipp aldrig upp- och nerför en sluttning. Klipp 
alltid tvärs över sluttningen.
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• Klipp inte gräs på extremt branta sluttningar.
• Var ytterst försiktig när du backar eller drar 

gräsklipparen mot dig.
• Lyft eller bär aldrig maskinen med motorn igång.
• Låt inte klipparen komma i kontakt med hårda 

föremål under användningen.
• Om gräsklipparen börjar vibrera kraftigt eller 

fastnar, stäng av den omedelbart och kontrollera 
om den är skadad.

• Stäng av gräsklipparen och vänta på att bladet 
stannar helt innan du sätter ner maskinen. 
Försök aldrig att stoppa gräsklippsmekanismen 
själv.

• Ta bort säkerhetsnyckeln från maskinen:
 - innan du lämnar maskinen;
 - för att låsa upp maskinen;
 - för kontroll eller rengöring av maskinen eller 

för underhåll av maskinen;
 - efter att ha kommit i kontakt med ett 

främmande föremål. Kontrollera omedelbart 
maskinen med avseende på skador och 
reparera vid behov;

 - när maskinen börjar vibrera onormalt 
(kontrollera omedelbart).

YTTERLIGARE 
SÄKERHETSINSTRUKTIONER FÖR 
LADDBARA ENHETER
• Ta bort batterierna från maskinen under 

underhållsarbetet och när du inte ska använda 
gräsklipparen under en längre tid.

• Använd endast specificerade batterier.

  VARNING! Denna maskin producerar ett 
elektromagnetiskt fält under användning. 
Detta fält kan störa aktiva eller passiva 
medicinska implantat under vissa 
omständigheter. För att minska risken för 
allvarlig personskada eller dödsfall 
rekommenderar vi att personer med 
medicinska implantat konsulterar sin 
läkare och tillverkaren av det medicinska 
implantatet innan de använder denna 
enhet.

BATTERIER
För den här maskinen behöver du 2 Hyundai 20 V 
litiumjonbatterier. Artikelnummer 56160.

BESKRIVNING (FIG. A)
Gräsklipparen är avsedd för klippning av inhemska 
gräsmattor. Inte lämpligt för professionellt bruk.

1. Omkopplare på/av
2. Säkerhetsomkopplare
3. Omkopplare på/av
4. Övre tryckhandtag
5. Snabbfrigöringsklämma till det övre 

tryckhandtaget
6. Undre tryckhandtag
7. Klipphöjdsjustering
8. Batterifackets lock
9. Snabbfrigöringsklämma till det undre 

tryckhandtaget

Förpackningens innehåll
• Förpackningen innehåller följande artiklar:
• Gräsklippare
• Gräsuppsamlare
• Mulchplugg
• Instruktionshandbok
• Säkerhetsinstruktioner
• Garanti- och servicevillkor 

MONTERING (FIG. B - E)

Montering av det nedre skjuthandtaget (fig. B)

Montering av det övre skjuthandtaget (fig. C)

Montering av gräsuppsamlaren (fig. D)

USE

Sätta i batterierna (fig. A + F)
1. Öppna batterifackets lock (8).
2. Skjut de 2 batterierna på batterihållarna tills de 

låses fast /
3. Stäng batterifackets lock.

Ta bort batterierna (fig. A + F)
1. Öppna batterifackets lock (8).
2. Tryck på batteriets frigöringsknapp och dra ut 

batteriet ur hållaren.
3. Stäng batterifackets lock.

Placering av säkerhetsnyckeln (fig. A + H)

  Gräsklipparen är utrustad med en 
säkerhetsnyckel för att förhindra 
oavsiktlig start.
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1. Öppna batterifackets lock (8).
2. Sätt in nyckeln i låset och vrid den tills den är 

låst.

Vänd på ordningsföljden för att ta bort nyckeln

  För bara in nyckeln i låset när arbetet 
påbörjas och ta alltid ut nyckeln när 
gräsklipparen inte används (även under 
en kort tid).

Justera klipphöjden (fig. G)

  Maskinen är utrustad med en central 
höjdjustering med vilken gräshöjden kan 
ställas in mellan 20 och 70 mm.

1. Dra handtaget utåt något.
2. Skjut spaken till önskat läge.
3. Släpp upp spaken.

Sätta på och stänga av gräsklipparen (fig. A)
1. Håll säkerhetsbrytaren (2) intryckt.
2. Dra i omkopplaren på/av (1 eller 3) för att starta 

motorn.
3. Släpp upp säkerhetsbrytaren när motorn har 

startat.
4. Släpp upp strömbrytaren för att stänga av 

motorn.

  VARNING! Efter att ha släppt 
omkopplaren på/av fortsätter bladet att 
rotera en stund. Vänta tills skäraggregatet 
stannar helt innan du flyttar gräsklipparen 
eller utför underhållsarbete.

Använda mulchpluggen (fig. E)

  Vid klippning av gräsklippning males det 
avklippta gräset till små partiklar (mulch) 
som stannar kvar på gräsmattan för att 
ge gräsmattan näring..

1. Ta bort gräsuppsamlaren och installera 
mulchpluggen.

Tips för gräsklippning
• Klipphöjden kan justeras mellan 20 och 70 mm. 

Vi rekommenderar en genomsnittlig klipphöjd på 
40 cm för en optimal gräsmatta.

• Om gräset är för högt rekommenderar vi att du 
klipper i flera etapper. Börja med maximal 
klipphöjd och justera först då klipphöjden i två 
eller tre steg.

• Flytta gräsklipparen något långsammare så att 
gräset kan samlas upp bättre.

• Om gräsmattan är ojämn, rekommenderar vi att 
du klipper i det högsta läget.

• Klipp inte gräs som är för fuktigt eller vått. 
Maskinens prestanda och klippkvalitet påverkas 
negativt. Det finns också risk för elchock.

• Klipp i så raka linjer som möjligt och alltid med 
samma höjdinställning. Överlappa remsorna 
några centimeter.

RENGÖRING OCH UNDERHÅLL

   Regelbunden rengöring och underhåll är 
nödvändig för långvarig, säker och pålitlig 
användning av maskinen. Rengör 
maskinen efter varje användning.

  Ta bort säkerhetsnyckeln och båda 
batterierna.

  Bär lämpliga skyddshandskar.

• Ta bort och töm gräsuppsamlaren. Rengör 
gräsuppsamlaren med vatten och låt den torka.

• Ta bort gräsklippningsrester, damm och smuts 
från huset med en borste.

• Rengör ventilationsöppningarna med en borste. 
Detta förbättrar kylkapaciteten och förhindrar 
överhettning av batterierna och maskinen.

• Använd inte vatten för att rengöra maskinen. 
Detta kan skada de elektriska komponenterna.

• Använd aldrig en högtryckstvätt för att rengöra 
maskinen.

• Använd inte kemikalier, bensin eller lösningsmedel 
för att undvika skador på plastdelarna. Torka av 
maskinen med en fuktig trasa.

• Kontrollera regelbundet att alla skruvar, muttrar 
och bultar är åtdragna.

• Kontrollera att alla skydd och lock är ordentligt 
fastsatta och fungerar korrekt.

• Skadade eller slitna delar måste bytas ut mot 
originaltillbehör.

• Kontrollera gräsuppsamlaren regelbundet. Kan 
skadas i gräsuppsamlaren och föremål som sugs 
upp stöts ut. Det här kan orsaka personskador 
eller materiella skador.
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Byta ut bladet (fig. I)

  Ta bort säkerhetsnyckeln och båda 
batteriernan.

  Bär lämpliga skyddshandskar. 

1. Ta bort gräsuppsamlaren.
2. Lägg maskinen på sidan.
3. Förhindra att bladet snurrar genom att klämma 

fast det med en bit trä.
4. Lossa bulten med en skiftnyckel.
5. Ta bort bulten, brickan och bladet.
6. Sätt ett nytt blad på flänsen.
7. Installera brickan och dra åt skruven något.
8. Kläm fast bladet med trästycket och dra åt 

bulten.

Reparationer
Kontrollera maskinen regelbundet med avseende 
på skador. Reparationer får endast utföras av ett 
auktoriserat servicecenter.

LAGRING

  Handtaget kan fällas ner för att underlätta 
förvaring och transport.

• Ta bort säkerhetsnyckeln och batterierna från 
gräsklipparen innan förvaring.

• Förvara maskinen på torr och frostfri plats.
• Förvara batterierna och maskinen separat  

(10-25 °C).
• Ladda batterierna innan du ställer undan 

maskinen för vinterförvaring.
• Håll maskinen borta från bromsvätskor, 

bensin- och fotogenprodukter, penetrerande olja 
etc. De innehåller kemikalier som kan skada eller 
angripa plastdelarna.

TEKNISKA DATA
Nätspänning V= 40
Effekt  W 650
Batterityp V= 20
Hastighet (utan belastning) min-1 3.500
Klippbredd  cm 38
Skärhöjd  mm 20-70
Diameter framhjul  cm 16
Diameter bakhjul cm 20
Gräsuppsamlarens kapacitet  l 40
Ljudeffekt LWA dB(A) 96
Vikt  kg 13

 GARANTI
  Se de bifogade garantivillkoren för 

uppgifter om garantin.

 MILJÖ
  Sortera produkten, tillbehören och 

emballaget till miljövänlig återvinning.

Endast för EU-länder
Släng inte elverktyg i hushållsavfallet. Enligt det 
uropeiska WEEE-direktivet 2002/96/EG för avfall 
från elektrisk och elektronisk utrustning och dess 
tillämpning nationellt ska elverktyg som inte längre 
kan användas samlas in separat och kasseras på 
ett miljövänligt sätt.

Specifikationerna kan ändras utan föregående 
meddelande.
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GENOPLADELIG 
PLÆNEKLIPPER
56189
 

ADVARSEL
  Læs alle sikkerhedsadvarsler og 

instrukser. Såfremt advarsler og 
instruktioner ikke følges, kan dette 
medfølge lektriske stød, brand og/eller 
alvorlige ulykker. Gem alle advarsler og 
instruktioner til fremtidig brug.

SIKKERHEDSANVISNINGER
Overhold altid de medfølgende 
sikkerhedsanvisninger og de ekstra sikkerheds 
instruktioner, når maskinen bruges. 

Følgende symboler anvendes i hele håndbogen:

  Symboliserer risiko for personskader eller 
skader på værktøjet.

  Vigtig information om brugen af 
maskinen.

Der sidder følgende piktogrammer på maskinen:

  Risiko for personskade eller materiel 
skade.

 
  Risiko for flyvende objekter.

  Risiko for personskade fra skarpe knive.

  Brug passende værktøj til 
vedligeholdelsesarbejde.

  Hold tilskuere væk fra maskinen.

  Tag sikkerhedsnøglen af, når du lader 
maskinen stå uden opsyn eller udfører 
vedligeholdelse.

  Brug ikke maskinen i regnvejr.

  Sørg for, at der ikke er mennesker, især 
børn, i nærheden, når du klipper græs.

  Sluk helt for motoren, før du går fra 
maskinen.

   Hold hænder og fødder væk fra skarpe 
dele.

  Hold hænderne væk fra roterende dele.

  Børe høreværn og beskyttelsesbriller.

YDERLIGERE SIKKERHEDSADVARSLER 
FOR PLÆNEKLIPPERE
• Det er forbudt at bruge maskinen til at trimme 

buske, hække og buskadser, til klipning og 
beskæring af klatrende planter eller til at klippe 
græsplæner på taganlæg eller i blomsterkummer. 
Det er også forbudt at bruge maskinen til flisning 
af træ og hækaffald, blæsning af fortov og 
udjævning af ujævnt underlag. 

• Maskinen må ikke bruges af børn under 16 år, 
personer med nedsatte fysiske, sensoriske eller 
mentale evner eller personer, der ikke er 
fortrolige med brugen af maskinen.

• Maskinen må ikke bruges af personer, som er 
trætte, påvirkede af alkohol, stoffer og/eller 
medicin.

• Bær robuste sko eller støvler for at beskytte 
fødderne. Du må ikke bruge maskinen, hvis du 
har bare fødder eller har åbne sandaler på.

• Bær lange bukser for at beskytte benene.
• Før du bruger maskinen, skal du fjerne grene, 

sten, ledninger og andre forhindringer fra 
klippeområdet.

• Kontrollér altid klippemekanismens tilstand før 
brug. Brug ikke maskinen, hvis 
klippemekanismen viser tegn på slitage.

• Du må aldrig bruge maskinen, hvis dens skærm 
er beskadiget eller hvis der mangler 
sikkerhedsenheder.

• Vip ikke maskinen, når du tænder motoren, 
medmindre det er nødvendigt for at starte 
motoren. I så fald skal du ikke vippe maskinen 
mere end nødvendigt, og du må kun løfte den del 
af maskinen, der vender bort fra dig selv. Sørg 
for, at begge hænder er i arbejdsposition, før du 
sætter maskinen ned på jorden igen.

• Klip aldrig op og ned ad en skråning. Klip altid på 
langs ad skråningen.

• Klip ikke ekstremt stejle skråninger.
• Vær yderst forsigtig, når du bakker eller trækker 
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maskinen hen mod dig.
• Du må ikke løfte eller bære maskinen, hvis 

motoren kører.
• Lad ikke klipperen komme i kontakt med hårde 

objekter under brug.
• Hvis maskinen begynder at vibrere voldsomt eller 

sidder fast, skal du omgående slukke for den og 
kontrollere, om der er skader.

• Sluk for maskinen og vent, til klipperen er stoppet 
helt, før du sætter maskinen ned. Du må aldrig 
selv prøve på at stoppe klippemekanismen.

• Fjern sikkerhedsnøglen fra maskinen:
 - før du går fra maskinen;
 - for at fjerne blokering af maskinen;
 - for at kontrollere eller rengøre maskinen, eller 

for at udføre vedligeholdelse på maskinen;
 - hvis den kommer i kontakt med et 

fremmedlegeme. Du skal omgående 
kontrollere maskinen for skader og reparere 
efter behov;

 - hvis maskinen begynder at vibrere unormalt 
(kontrollér omgående).

YDERLIGERE SIKKERHEDSINSTRUKSER 
FOR GENOPLADELIGE ENHEDER
• Tag batterierne ud af maskinen under 

vedligeholdelse og når maskinen ikke skal 
bruges i længere tid.

• Brug kun de anviste batterier.

  ADVARSEL! Denne maskine producerer 
et elektromagnetisk felt under brug. Dette 
felt kan påvirke aktive eller passive 
medicinske implantater under visse 
omstændigheder. For at mindske risikoen 
for alvorlig personskade eller dødsfald 
anbefaler vi, at personer med medicinske 
implantater taler med deres læge og 
producenten af det medicinske implantat, 
før de bruger denne enhed.

BATTERIER
Til denne maskine skal du bruge 2 Hyundai 20 V 
li-ion-batterier. Artikel nr. 56160.

BESKRIVELSE (FIG. A)
Plæneklipperen er beregnet til at klippe plæner i 
private haver. Ikke egnet til erhvervsmæssigt brug.

1. Tænd/sluk-knap
2. Sikkerhedsafbryder

3. Tænd/sluk-knap
4. Øverste skubbehåndtag
5. Klemme til hurtig frigivelse af øverste 

skubbehåndtag
6. Nederste skubbehåndtag
7. Justering af klippehøjde
8. Batteridæksel
9. Klemme til hurtig frigivelse af nederste 

skubbehåndtag

Pakkens indhold
Pakken indeholder følgende dele:
Plæneklipper
Græsopsamler
Muldstik
Brugsanvisning
Sikkerhedsanvisninger
Garanti- og servicebetingelser 

MONTERING (FIG. B - E)

Montering af nederste skubbehåndtag (fig. B)

Montering af øverste skubbehåndtag (fig. C)

Montering af græsopsamler (fig. D)

ANVENDELSE

Isætning af batterier (fig. A + F)
1. Åbn batteridækslet (8).
2. Skub de to batterier ind på batteriholderen, indtil 

de låser/
3. Luk batteridækslet.

Udtagning af batterier (fig. A + F)
1. Åbn batteridækslet (8).
2. Tryk på knappen for at frigive batteriet og træk 

batteriet ud af holderen.
3. Luk batteridækslet.

Isætning af sikkerhedsnøglen (fig. A + H)

  Plæneklipperen er udstyret med en 
sikkerhedsnøgle for at forhindre utilsigtet 
start.

1. Åbn batteridækslet (8).
2. Sæt nøglen i låsen og drej nøglen, indtil den er 

låst.

Gør dette i omvendt rækkefølge for at tage nøglen ud
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  Sæt kun nøglen i låsen, når du er startet 
på opgaven, og tag altid nøglen ud, når 
maskinen ikke bruges (også hvis det kun 
er i kortere tid).

Justering af klippehøjden (fig. G)

  Maskinen er udstyret med en central 
højdejustering, så du kan indstille 
plænehøjden til mellem 20 og 70 mm.

1. Træk håndtaget let udad.
2. Skub håndtaget til den ønskede position.
3. Slip håndtaget.

Sådan tændes og slukkes maskinen (fig. A)
1. Hold sikkerhedskontakten trykket ned (2).
2. Træk i tænd-/slukkontakten (1 eller 3) for at 

starte motoren.
3. Slip sikkerhedsafbryderen, når motoren er 

startet.
4. Slip tænd-/slukkontakten for at slukke for 

motoren.

  ADVARSEL! Når du har sluppet tænd-/
slukkontakten, bliver kniven ved med at 
rotere et stykke tid. Vent, til kniven er 
stoppet helt, før du flytter maskinen eller 
udfører vedligeholdelse.

Brug af muldstikket (fig. E)

  Når du klipper med muldstik, bliver det 
afklippede materiale malet til små partikler 
(muld), som bliver liggende på plænen, og 
som plænen bliver gødet med..

1. Tag græsopsamleren af og sæt muldstikket på.

Tips til klipning
• Klippehøjden kan justeres mellem 20 og 70 mm. 

Vi anbefaler en gennemsnitlig klippehøjde på 40 
cm for en optimal plæne.

• Hvis græsset er for højt, anbefaler vi, at du 
klipper ad flere omgange. Start med den 
maksimale klippehøjde og justér først derefter 
klippehøjden ad to eller tre omgange.

• Kør lidt langsommere med plæneklipperen, så 
græsset nemmere kan opsamles.

• Hvis plænen er ujævn, anbefaler vi, at du klipper 
ved den højeste position.

• Klip ikke græs, der er for fugtigt eller vådt. 
Maskinens ydeevne og klippekvalitet påvirkes 
negativt. Der er også risiko for elektrisk stød.

• Klip så vidt muligt i lige striber og altid med 
samme indstilling af højden. Overlap striberne 
med et par centimeter.

RENGØRING OG VEDLIGEHOLDELSE

   Almindelig rengøring og vedligeholdelse 
er afgørende for langsigtet, sikker og 
pålidelig brug af maskinen. Rengør 
maskinen efter hver brug

  Tag sikkerhedsnøglen og begge batterier 
af.

  Vær passende handsker.

• Tag græsopsamleren af og tøm den. Rengør 
græsopsamleren med vand og lad den tørre.

• Fjern græsafklip, støv og snavs fra kabinettet 
med en børste.

• Rengør ventilationshullerne med en børste, dette 
forbedrer kølekapaciteten og forhindrer 
overophedning af batterierne og maskinen.

• Brug ikke vand til at rengøre maskinen. Dette kan 
skade elektriske komponenter.

• Du må aldrig bruge en højtryksrenser til at 
rengøre din maskine.

• Du må ikke bruge kemikalier, benzin eller 
opløsningsmidler, da dette kan skade 
plasticdelene. Tør maskinen af med en fugtig klud.

• Kontrollér regelmæssigt, at alle skruer, møtrikker 
og bolte er spændte.

• Kontrollér, at alle afskærmninger og dæksler er 
forsvarligt fastgjort og virker ordentligt.

• Beskadigede eller slidte dele skal udskiftes med 
originalt tilbehør.

• Kontrollér græsopsamleren regelmæssigt. Det 
kan beskadige græsopsamleren, hvis opsugede 
objekter sprøjtes ud. Dette kan potentielt 
forårsage personskade eller skader.
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Udskiftning af kniven (fig. I)

  Tag sikkerhedsnøglen og begge batterier 
af.

 Vær passende handsker. 

1. Tag græsopsamleren af.
2. Læg maskinen ned på dens side.
3. Undgå, at kniven roterer, ved at klemme den fast 

med et stykke træ.
4. Løsn bolten med en skruenøgle.
5. Tag bolt, spændeskive og kniv af.
6. Placér en ny kniv på flangen.
7. Sæt spændeskiven på og spænd skruen let.
8. Klem kniven fast med træstykket og spænd 

bolten.

Reparationer
Kontrollér regelmæssigt, om der er skader på 
maskinen. Reparationer bør kun udføres af et 
autoriseret servicecenter.

OPMAGASINERING

  Håndtaget kan foldes ned, så opbevaring 
og transport bliver nemmere.

• Tag sikkerhedsnøglen og batterierne af 
plæneklipperen, før den opmagasineres.

• Opbevar maskinen et tørt og frostfrit sted.
• Opbevar batterierne og maskinen hver for sig 

(10-25 °C).
• Oplad batterierne, før maskinen opmagasineres 

om vinteren.
• Hold maskinen væk fra bremsevæsker, benzin 

og petroleumsprodukter, indtrængende olie osv. 
De indeholder kemikalier, der kan skade eller 
angribe plasticdele.

TEKNISKE DATA
Forsyningsspænding V= 40
Effekt  W 650
Batteritype V= 20
Hastighed (udan belastning) min-1 3.500
Klippebredde cm 38
Klippehøjde   mm 20-70
Diameter forhjul  cm 16
iameter baghjul cm 20
Græsopsamlerens kapacitet  l 40
Lydkraft LWA dB(A) 96
Vægt kg 13

 GARANTI
  Se varigheden og betingelserne i den 

medfølgende garanti. 

 MILJØ
  Dit produkt, tilbehør og emballage skal 

sorteres for miljøvenligt genbrug.

Kun for EU-lande
Smid ikke el-værktøjer i almindeligt affald. I 
henhold til de Europæiske direktiver 2002/96/
EF for elektrisk og elektronisk udstyr og er 
implementeret i henhold til nationale rettigheder, 
el-værktøj som ikke længere er anvendelig skal 
indsamles separat.

Specifikationer kan ændres uden forudgående 
varsel.


